
179-il« szam. Kolozsvártt, 1877. Szerda aguetus 8. 

Hatszor hasábozott gármend a sor 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. regg,nek agyobb és 

Ketetik évfolyam. 

A KELE A előfizetési díja: 

dékre postán vagy helyben házhoz hőrdva 
Egész évre. ..16 frt. birdetéseknél külön kedvezményt is yuf a öl sn 

d.......... a Hirdetéseket fölvesznek: ! 
Negyedévre . Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastai NE (MHekző! 

Ey hóra helyben.. 1 frt S0 kr g haus den Wollzeile 36,). H: i Volgler 
gasse I0.) Rud. asl lttö uo Bezttee 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Veisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wolizeile i8. és Bűdapest 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri cxikkek 
germond sora után 25 kr. fizetendő. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napox 

kivételével. 
POLITIKAI És KöZGAZDASÁGI N NAFPILAT 

Az ÉRTÉKESB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. = 

Kiadó-hivatal; ; ! 

ötel János könyvkereékedés hová az előfizetések és hirdetések küldendők. eli 
Szerkesztői szállás : 

ee tik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 
..- Ik/A72t E - 

béketárgyalások megkezdődtét várják, oly had-ereg és elegendő okot egy oly nagyhatalomnak, minő Konstantinápoly, aug. 1. Az angol 

Iparunk és műiparunk. 

(Gr. Seh-2z.) Volt idő, mikoron kül- 
ma, különösen német iparos- egédek messze 

fidről jöttek hozzánk, hazarészánkbe, mint 
vándorló-legények, hogy a nemes aranymi- 

esség mesterségében tökéletesitsék magukat; 
ég ma is meg vannak erről a hiteles okmá- 

yok a régi czéhládákban. 
Nürnbergből, Halberstadtból, Stettinből 

a messze Németország más helyeiről 1515. 

mivesek czéhe, 
Mranymives dolgozott, Szebenben ugyanennyi, 
mégis a 17. századtól kezdve mind in- 

I919. 1520-ban aranymivessegédek vándorol- 

ak Segosvárra, Nagy-Szebenbe és Medweschre 
»Xn Ungarn." 

Azonban bármily nagy volt is az arany- 

- p. o. csak Brassóban 200 

tább és inkább apadt a számuk; és 1844- 
ben égész Erdélyben már csak 78, 1857- 
ben csak 7 9 aranymives dolgozott, egy olyan 

országban, mely 

1 délyi aranymives-ipart ismét felvirágoztatni. 

Csakhogy ennek épen azok az akadályok ál- 

lanak útjába, melyek a többi iparágak felvi- 

rágzását is gátolják, akadályok, melyek nem 

hazánk természeti viszonyaiban rejlenek, ha- 

nem csak ideigleneseknek tekinthetők. 

Ez akadályok legfőbbike az a közönyös- 
ség, az a könnyelmüség, fásult nembánomság 
- hogy igy nevezzük - a mi összes ipa- 
ro8 ösztályainkat oly szomoruan jellemzi. 

Pedig hát, p. o. az aranymivességre vo- 

natkozólag kérdjük: nem tehet, nem hoz- 
hat-e létre épen semmit sem az erdélyi arany- 

mives, természetesen föltéve, hogy valamit 

tanult? 

Részünkről, mi ugy hisszük, hogy erre 
a felelet nem lehet épen föltétlen ,Nem". 

Igaz ugyan, hogy nekünk nincs mint 

Bécsnek, „keleti Muzeumunk,* nincsenek, mint 

ott, kitünő ipari szakközlönyeink, melyek pom- 
pás mustrákat közölnek csaknem minden ipari 

szakmából. 

Igen de ha mindezzel nem birunk is: 
annak is nagyobb részt épen iparosaink in- 

álljon talpon, mely képes legyen Ausztria érdekeit 
a békekötésnél nyomatékosan megóvni. E czélból 
két hadtest és egytartalékcsapat mozgósittatik, 
mely a nem harczolókkal s a nagyszámu tüzérség 

és lovassággal együtt legalább 110,000 főből ál- 

land. Könnyen érthető, hogy ily fegyverkezésnek 
lehet csak értelme és hogy Audrássynak eszeágá- 
kan sincs félrendszabályokkal megelégedni, mint 
az angol kabinetnek: Közleményeimet, melyek a 
lapok mostani jelentéseitől eltérnek, talán már 

augusztus első felében megvalósulva fogja ön 
látni. 

Az osztrák intézkedések nem irányozvák Orosz- 

ország ellen. Sőt valószinű, hogy a déli határon 

felállitott csapatok még hasznára lesznek Oroszor- 

szágnak, a mennyiben ez intézkedés nem marad 

batás nélkül a portára, s a békekötést hihetőleg 

siettetni fogja. 

-A bonapartisták közt a belháboru 
még mindig dühöng. Rouher az „Ordre*-ben vá- 

laszolt Cassagnacnak legutóbbi czikkére, s azzal 

védte a bonapartista központi bizottság eljárását 

Ausztria-Magyarország, hogy beavatkozzék a há- követség hirt vett a törökök nagy győzelmé- 

1 
í 
boruba, de meg fog ez történni, mihelyt Szerbia 

határozottabban lép föl. 

A mi pedig Oláhoirszágot illeti, en- 
nek az ügye igen szánalomra méltó és egyuttal 

nevetséges. Kogolnicseanut Andrássy igen hidegen 
fogadta, és csaknem bizonyos, hogy üres kosarat 
viszen haza, és ,missiójából? semmit sem fog tel- 

jesithetni. 

A háboru. 

A katonai helyzet a bolgár harcztéren. 

Az oroszok Bulgáriában a Dunától a Bal- 

kánig 200 kilometer hosszu s 60 kilometer szé- 
les területet foglalnak el. Ez keletről és nyugat- 

ról a törökök támadásának volt és van kitéve. 
Szakemberek aggodalmasan lógatták fejüket, mi- 

dőn tapasztalták, hogy az oroszok, mitsem törőd- 

ve kelet felől Mehemed Ali, nyugat felől Osman 

pasa seregével, szörnyü könnyelmüen átkeltek a 

Balkánon. Az orosz sereg felállitása ékszerű, két 
bázissal Nikápoly és Szisztovóban és a czélponttal 

ról Eski-Zágra mellett A megvert muszkák 
több ágyut vesztettek, a törökök kepyét Hseki- s 
zágrát. elor9t 

Hivatalosan megjelent a következő távirat2 

aTegnap (kedden) a muszkák megtámadták Reuf 
pasa hadtestét Eski-Zágránál. Hét órai küzdelem 
után Reuf pasa visszavonult Karabunazba. Szul6 

lejmman pasa azonban ugyanaz nap visszaüzte az 

ellent, viszszafoglalta Eski-Zágrát, több ágyut sellat 
vett a muszkáktól s jelentékeny vésztekéget "ko 
zott nekik. 

Konstantinápoly, aug. 2. Mdélután ai s 

óra 30 p. Szulejman pasának jul. 31-én kelt táv- 

irata szeriut a törökök öt órai küzdelem folytán 
megverték a muszkákat Eski Zágránál. Az ered- 
mény az volt, hogy a törökök visszafoglalták 
Eski-Zágrát, kiüzvéni onnan az ellenséget. A ból-8 
gárok a városba nyomult törököket a házakból s 

templomokból folyvást lövöldözték. A muszkák 

11x 

nagy veszteségeket szenvedtek. 

A török győzelmek hatásai. 

Bukarestből távirják aug. 2-ról a 

1868-ban 1.306,229 frtot, ; .ák. A hivatalos jelöltekre vonatkozólag, hogy a bizott- a balkáni szorosokban. T.*-nak: A nép kissé magához tért már a teg- ; 

sgs al 1.085,229 ; dolentiája, tótjensége, a haladás iránti érzék ság nem akart szakitani a kormánynyal. Azon- Osman basa már megtette a kellő lépést napi rémületből, de a csüggedés mindig igen nagy 

1856-ban 1.272,063 , í e . kivül meglehetős személyes kifakadásokra ragadta Plevnánál, ezt kétségkivül követendi Mehemed a muszka fegyverek ily váratlan s óriási veszte: 

1857-ben 1.245,097 , sorok irója közelebbről egy aranymi- magát Cassagnac ellen, azt állitván róla, hogy Ali támadása a Jantra vonalra. És ha erre tán sége miatt a nagy kérkedés után. 

1860-ban 1.213,645 , ressel ismerkedett meg, ki dolgozott London- csupa feltünési viszketegből intézte a támadást a elő vannak is készülve a muszkák, nagyon kér- Szt.-Pétervártt a muszka lapokban nagy 

1861-ben 1.371,708 ban és Párisban, egyszóval tanult, szakképzett, bizottság ellen, s hogy Cassagnac olyan ember, a déses, birnak-e annyi erővel, hogy Osmant visz- a csüggedés. 

1863-ban 1.292,922 forintot vett be mivelt iparos. És most? Most nem dolgozik ! iluziókba ringatja magát önmaga felől. szavessék nyugati HBulgáriába, hogy cetromolják A „Golos" kinyilatkoztatja, hogy a közvéle- 

Aranyban. semmit, panaszkodik a rosz idők miatt és Cassagnac e feleletre adott válaszában vi- Rustsukot, hogy folytassák és forcirozzák az át- mény s az egész orosz nemzet nagyon esodálkozik, 

Ha megnézzük a 15. és 10. századból 
fennmaradt és még meglevő erdélyi aranymives 

műveket: csodálnunk kell az azokon látható 
munka, az alak szépségét, a kiállitás gazdag- 

ágát; és ha tudjuk, hogy hazarészünkben 
! ralaha gyönyörű zománeczozási (émail) mun- 
tákat készitettek, melyek épen oly nagy tech- 
Mikai ügyességről, mint magas műkészültség- 
ről tanuskodnak: akkor valóban nem fájlal- 
hatjuk eléggé, hogy ex az iparág ugyannyira 

égészen tönkre ment. 

A prázsmári, csernátfalvi, szentpéteri 
(Brassómegyében), a brassói, szebeni, seges- 

Tári kelyhek, a hires kolozsvári kehely: mind- 
ezek szép emlékei és tanui egykori, - fáj- 
alom! már csak egykori - ipari nagysá- 
Sunknak! 

S ez ősi nagysággal szemben mik a mi 
mai aranymiveseink ? 

Egyszerű toldozók-foldozók, kik reparál- 
ják a külföldről importált munkát; puszta 
izományosai külföldi aranymives- gyáraknak! 

Pedig nem lenne épen oly nehéz az er- 

A KELET" TARCZÁJA. 

HOLLANDIABÓL. 
(4rnhem. - Velp. - Utrecht. - Rotterdam. 

Haag. - Leyden. - Haarlem. - Anmster- 
dam. - Hoorn. - Enkhuyzen. - Gröningen. 

-- Hardenvijk.) 

() ,Unalmas, mint Hollandia !14 mondja a 
tözbeszéd. Miután nehány héten át befutottam vol- 
na ezországot széltében, s hoszában, csak megerő- 
ithetem a fentebbi közszót, azon módositással: 

kivéve Arnhem- és Velpet. 

Arnhem Velppel egy egészet képez, előbbi 

magának a 30 ezer lakossal biró városnak neve, 

elpnek nevezik pedig a várostól közvetlen egy 

Mmértföldnyi hosszuságban elnyuló palotaszerű vil- 
k sorozatát. 

A maga nemében alig van e városnak pár- 
ja, részint külső fónye s szépsége miatt, részint 

Aaz által, hogy kiválóan a hollandiei aristokratia s 

Agazdag kereskedő világ lakja. 
Minden módosabb családnak van villája, avagy 

bu e szép fekvésü helyen, s divatos do- 
og az év egybizonyos - lehet mondani legna- 
yobb részét itten tölteni. 

Mivel egész Hollandiának nincs egyetlen 
egy városa sem, a gazdag világvárosokat Rotter- 
dam- és Amsterdamot, valamint a residencziát 
Aagot sem kivéve, mely akár a nyári, akár a 
li saisonban csak némi élvet nyujthatna is, azért 

vamttek maguknak a módosok Arnhemet és 
pe 

A takarékosság szép sajátság, de förtelmes- 
6 válik, ha fukarsággá lesz: a hollandiai népet 
8 Zsugoriság jellemzi, s azért utálatos jellemé- 

szidja a - kormányt, eközben újságokat ol- 
vasva és ott üldögélve elegáns boltjában, mint 
- egy bécsi vagy pforzheimi ház bizomá- 
nyosa. 

- a ,Nat. Ztg." levele a mozgositás- 

ról a következőket tartalmazza : 
Azon expozé bevezetése, melyet Andrássy a 

minisztertanácsban a keleti ügyek állásáról elő- 
adott, ugy haugzott, hogy ,„ő elérkezettnek látja 

a pillanatot, melyben Ausztriának passiv semle- 

gességéből ki kell lépnie." Kétségtelen, hogy azon 

előkészületek, melyek a legközelebbi 14 nap alatt 

zaj nélkül megtörténhetnek, már aug. 1-én meg- 

kezdettek, mig a formális mozgósitási parancs 

azonnal kiadatik, mihelyt a csapatok mozdulata- 

ira az eszközök készen lesznek. 

Mindenesetre, ha négy hadosztály mozgósi- 
tásáról volna szó, kivált azon négy hadosztályról, 

melyek a Száva mellett és Dalmátiában állanak 

s melyeknek katonaállitási kerületei többnyire déli 

Magyarországon feküsznek, ez az idő nagyon ke- 

vés volna. Tényleg azonban arról van szó, hogy 
szeptember közepéig vagy végeig, a mikorra a 

ben s életmódjában, az élet örömeiről, élvezetei- 

ről ugylátszik e népnek nincs is sejtelme, s azt 

hiszi az uristen azért teremette az embert, hogy 

khazt , bottert, kartofflit zabáljék, hollandiai 

sajtját a vásárra vigye, s dolgozzék mint a 

marha. 
A köznépnek ép ellenkezője e tekintetben az 

előkelő osztály; lurusban versenyeznek egymás- 

sal, s mindenki túl igyekszik tenni a másikon. 

Mivel a hollandiai jobb családok közül kevesen 

vannak, kik francziákkal rokonságban ne álljanak, 

s a téli saison egy részét Parisban ne töltsék, ma- 
gától érthetőleg itthon is párisi léggel veszik 

magukat körül. 
A velpi villák mindegyike egy-egy kis pa- 

radicsom, jobbára phantastikus stylben épitve, 

szép parkkal, vizművekkel stb. Mint már mondám, 

egy mértföldnyi hosszuságban nyulnak el, s ezál- 

tal oly remek egy passage-t képeznek, mely a 

champs-éliseés-inek legtöbb fényoldalait birja an- 
nak árnyoldalai nélkül. 

Ebéd előtt délután 3-7 óra között föl s 

alá robognak itt a fogatok, s ép oly fényes lát- 

vány tárul a szemlélő elé, akár mint a boulognei 
erdő felé vezető boulevardokon. 

Én Wiesbadenben összetalálkoztam egy igen 
jó barátommal Párisból, és nejével, ennek testvér- 

hugával együtt folytattuk az utazást a remek Raj- 
na hosszában Hollandiába. 

Midőn Arnhembe jöttünk, délután kizándul-' 

ván Velpbe, összejöttünk a van der L. . . kisasz- 
szonyokkal, kik a mult télen Párisban éltek, s 

jó barátnői madame-nak. A soireét náluk töltők 

el nagyobb társaságban; egy itten vendégszerep- 

lő jeles franczia énekesnő kedveltebb darabjaiból 

egyes részleteket adott elő, a többiben pedig egészen 

oly kellemesen telt el az estve, mint otthon, s 
igen jól esett nekünk több heti távollét után pá- 

risi életre találni. 
Utrecht és Leyden, különösen az előbbi mint 

egyetemi város, nagy hirrel birt a régibb idők- 

szont szemére hányja a vice-császárnak, hogy fia- 

tal korában republikánus volt s hogya sept. 4-iki 

eset után a császárnét gyalázatosan cserben hagy- 

ta. Ő, ugy mond, sohasem fog Rouhervalaz érdem- 

rendek és keresztekért versenyezni, sem a minisz- 

teri tárczát előle elhalászni, de oly silányságokra 

sem vetemedik soha, a minőket Rouher elkő- 

vetett. 

-- Szerbia, Oláhország. A szerb fő- 

városból érkezett hirek valószinüvé teszik, hogy 

az orosz vereségek józanitóan ható hideg zuhany- 

kép hatnak Szerbiára s igy elmarad e fejedelem- 

ségnek hadi actióba lépése. Azonban az osztrák- 

magyar külügyi politika fontolóra vette azon es- 

hetőséget, hogy az orosz győzelmek Szerbiát is 
harczba ragadják, vagy pedig, a mi egyre megy, 

hogy a szerb hadsereg a megvert muszkák se- 

gitségére siet és a mint Szerbia a harcztérre ! 
lép és ezáltal monarchiánk érdekeit sérti, a sze- 

rint fognak reszünkről is megtétetni az intézke- 

dések. A 3000 szerb milicz fölállitása, - igy 

irják Bécsből a „P. C.*-nak, nem adhat egyenes 
... a k a.................. 

kelést a Balkánon és egyidőben visszaverjék Me- 
hemed Ali keletről jövő fölötte veszélyes tánaa- 

dását. 

A döntő csatának Ozmán-Bazár és Tirno- 

vo között kell végbemenni; e vonalon van a tö- 
rököknek a legharczképesebh seregük. - A musz- 

kák teljes tudatával birnak a helyzet kritikus vol- 

tának, azért az utolsó hetek alatt 80,000 főnyi 

erősitést vontak még magukhoz és az ujabban el- 

rendelt segitség is a döntő csapásra való készülő- 

désre mutat. 

Ziaamermann tábornok dobrudsai hadteste, 

Szilisztriát oldalt hagyva, Rasgrád felé tart, de 

legalább 8 napi utat kell tennie, mig az orosz 

centrummal combinált actióba léphet. 

Az olánh „hadseregből 10,000 ember Niká- 

poly felől operál Plevna ellen, 15,00 oláh a Zsil 

torkolatnál kel át a Dunán, 10,000 pedig Kalafát 

és Csuperczen mellett őrzi a Dunát. 

A törökök győzelmei. 

A drinápoly, csütörtök. Szulejman pasa 

folyvást üldözi az ocoszokat, kik nagy rendetlen- 

ségben futnak. 

hogy mily nagy zajjal kezdtek ezen hadjárathoz, 

mely oly szerencsétlen , hogy nemcsak három ez- 

red tétetett tönkre, de még ezen felül is óriási 

veszteségek vannak. 
A NowW oje Weemja' kárhoztatja a te- 

kintélyeket, hogy nem igyekeztek biztos tudomást 
szerezni az ellenség erejéről, s egyidejülegz azt 
mondja, hogy a muszkák vesztesége rend- 

kivüli nagy s colossalis. 
A „Wjedomosti szent-pétervári musz- 

ka lap egyenesen azon érdekes megjegyzést, teszi, 

hogy a plevnai csatában történt veszte- 

ség felülmu! mindent, a mit eddig az 

egész dunai táborozás alatt a musz- 

kák vesztettek. 

Görögországbóll. 

Athenből irják aug. 1-éről: A görög ki- 
rály az ország haderejéről memorandumot adott át 

a hadügyminiszternek s nem, mint egy átheni lap 
irja, a görög kabinetnek. 

György király állitólag azon vélaményen van, 

hogy ugy a szárazföldi, mint a tengeri hadat ké- 

szen kell tartani s megtenni minden készületet, 

ben, unalmas fészek mind a kettő, mint egyál- 

talában minden a mi hollandiai. 
Amsterdam tulajdonképeni fővárosa ez or- 

szágnak, Rotterdammal együtt legjelentékenyebb 

összeköttetési pontját képezi Európának Ameriká- 
al. Egyik sem fekszik szorosan tenger mellett, 
mint az olvasók közül talán némelyek gondolnák 
a közönséges mappák után, s a torkolat innen 

még egy pár órányira szalad miga nyilt tenger- 
be szakad. Az idegenre igen futcsa benyomást 

tesznek az órjási szélmalmak, melyek bent a vá- 
rosban sokszor ennek legszebb helyein emelked- 

nek, mindegyikben van vagy husz-harmincz, s to- 

ronyként magaslanak ki a hat emeletes házak fő- 
lött, a mennyiben a vitorla szerkezet csak a há- 
zak fölötti magasságban kezdődik. Meglepi továb- 

bá az idegent a falusi csend is, mely e világvá- 

rosnak nagyobb részeiben uralkodik; ez onnan 
jön, mert minden utczában igen széles csatornák 
szaladnak, a szállitás ezeken történik s kocsival 
legfeljebb minden negyed vagy félórában találko- 
zunk egygyel, továbbá mert némely negyedekben 
egész utczasorokat lehet beszaladni, a nélkül, hogy 

áruboltokat, közhelyeket stb. találnánk. E negye- 
dek nagyobbrészt olyanok által lakatnak, kik a 

hajókon, tengeren vannak elfoglalva, s minden va- 

sárnap térnek csak haza. Ilyenkor aztán perszé 

nagy a 2sibongás. 
A házak külső [s belső tisztaságuk által 

igen tetszők s sehol a világon csak megközelitő- 

leg is ily tisztaságot találni nem lehet: a mesze- 

lésnek, surolásnak, mosásnak, ujrabefestésnek stb. 

itt soha vége nincs. 
Az uralkodónak palotája előtt egy szabad 

tér van, innen szalad az az egyetlen egy főutcza, 

melynek nincs csatornája, s asphalttal van borit- 

va; az az utcza ugy néz ki, mint, más nagyváro- 
sok szebb utczái, t. i. mindenféle áruboltokkal, 

kávéházakkal, mi más utczában sehol sincs, tehát 
épugy mintha egész Budapesten csak a váczi ut- 
czában volnának közhelyek, az esti órákban pedig, 

ki jobbnak nem tartja ekkor is sajtot csinálni, 

surolni vagy meszelni, ide jön sétálni, s a tolon- 

gás ekkor olyan mint a pesti corsón. A revue e 

bullámzó tömeg fölött nem érdekes, mert hiány- 

zanak az elegáns asszonyok, a mennyiben a mó- 

dosabb amsterdamiak mind Arnhemben, Velpben 

laknak, az Amerikából jövő vagy pedig odautazó, 

s nehány napig itt tartózkodó idegenek egy igen 

csekély töredéket kivéve férfiakból állanak. 
Amsterdamban van most egy nagy iparki- 

állitás; a palota, melyet e czélra épitettek, fensé- 

ges kupolájával hasonlitván a Pantheonhoz leg- 

szebb diszét. fogja képezni e városnak. 
Igen csudálkozom, hogy a külföldiek közül 

oly kevesen látogatják meg, mert ez érdekesebb 
tanulmányt nyujthat az iparosnak, mint más 
mindenre kiterjedő kiállitások. 

Ki van itt állitva minden, a mit e dolgos 

nép fáradhatlan kezeivel vagy gyárában készit. 
Amsterdamból egy kis gőzösen a már több- 

szőr emlitett utazótársaimmal a Zuider tón át 

Hoornba mentünk; innen százszor tettünk kirán- 

dulást a tenger partján Enkhuisenbe. 
Enkhuisenben egy egész mulatságos napot 

töltöttünk, melyre nem fogok visszaemlékezhetni 
derűft hangulat nélkül. 

Barátom s utazótársam vicomte de Ch. 

a legszenvedélyesebb vadászok egyike, neje nem 

kevésbbé: a szárnyas vadakban oly gazdag mo- 

csárok láttára, melyek Enkhuijzen s az éjszaki 

tenger között elterülnek, lángragyuladt vadászpas- 

siója, s nem nyugodott, mignem bennünket is rá 

nem birt részt venni ez érdekes kirándu- 

lásban., 
Olvasóim közül azok is, kik nem vadászok, 

tudni fogják, hogy jó fegyvereken, kutyákon kivül 

mi mindenre van még az embernek szüksége egy 

ilynemü vadászatra, különösen nőknek: Mi egész 

könnyedén hagytuk el Amsterdamot minden pod- 
gyász nélkül 24-30 órára, hogy menjünk most 
mocsárokban vadat keresni, különösenia vicom- 

tesse fél schleppes ruhájában. 3 tesse a talyigánól, 

A vicomte a szállodással elmentek házról- 

házra fegyvereket, kutyákat kölcsönözni, egy fél- 

óra alatt az meg volt. De most honnan vesszük 

a battel de marais-ket, madamenak pedig! egy nő- 

vadász costume-t? öbiot iui 

Rövid idő mulva a vicomte örömtelt arcz- 3 
czal lép be hozzánk, mindegyik kezében egy-egy 
pár térden fölül érő sárcsizmát tartva. Az egyik 

párt a szállodástól, a másikat ennek sógorától i 

reguisálta. Majd bejött a szállodás is, magával 

hozva 14 éves fiának téli csizmáit. e 

Most consiliumot tartottunk, honnan sze- 

rezzünk egy vadász öltözetet a vicomtessenek laz 
Rövid debattirozás után elhatároztuk, hogy 
magával hozott esőköppenyből csinálunk sebtiben 

valamit. d1 

Én egy a térdnél összeszaladó bő bugyogót 
szabtam ki, a vicomte egy angol vette-t akart (3 

szabni, de e szándókával egészen fölsült s mivel 19. 

az esőköppeny posztóját egészen Bbaszevagdalta, ön 

nem maradt egyéb hátra, mint az ő fedingteját 7 
madamenak adni. 

Az általam szerencsésen kiszabott bu- 

gyogónak összevarrásához kerzáfogívak mind a 
négyen. hi! 

Oh istenem! mily remek egy kép ez a rög- 

tönzött szabó-műhely. Vázlatban lerajzoltam, a 

vicomte e rajz után egy festményt akar készit. 

tetni otthon emléknek. 

A vicomtesse nehány percz alatk elvégeztee, 

toilette-jét s induláskészen voltunk, a ház előtt- v 

álló két kerekü, hosszukás talyigára, melyeléegy. 
szamár volt fogva, fölültünk s mantünk, azon 

nuriárterület felé, melyet szálladásunk, vadászatra 

legalkalmasabbnak jelőlt ki. 
Alice comtesse, madamenak, huga,, nem, 

akart vadászni, de bogy neki is legyen élvezete a 
kirándulásban: ő, hajtotta, a szamarat. 

Elszéledtünk három irányban. Alice com- 

maiadt a szamarat
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hogy Epírus s Thessália határait lehessen védeni, 

melyeket a brigántok most nagyban nyugtalani- 

tanak. 
Irják, hogy Albániában, Grevenában felkelés 

tört ki a törökök ellen. 

. Montenegróból. 

Ali Said pasa távirata Podgoriczából jul. 

30-ról tudatja, hogy a török segédcsapatok ezen 

nap elfoglalták Karmak magaslatait s több mon- 

tenegrói zászlóaljat szétvertek. Az ellenség veszte- 

sége 100 halott s mintegy 300 sebesült. Karmak 

lerombolása után a törökök táborukba vissza- 

tértek. 

Táviratok. 
Bécs, aug. 5. A „Fremdenblatt" határozot- 

tan megczáfolja azon hirt, hogy Berchtolsheim báró 

a czártól specialis üzenetet hozott királyunknak. 

Berchtolsheim azért tért vissza, mert Bécsből hiv- 

ták; szóbeli jelentést fog tenni és azután ismét az 

orosz főhadiszállásra megy. 
Azon hir, hogy a plevnai ütközetekben az 

osztrák-magyar meghatalmazottak is résztvettek, 

mesebeszéd. Löhneisen alezredes az orosz főhadi- 

szálláson van. 
Orsova, aug. 5., reggel 8 óra. Szemtanu 

állitja, hogy tegnapelőtt egy török csapat átkelt 

Zimniczára, nagy pusztitást okczott s fel- 

égetett egy hidrészt. Magurelli körülsánczoltatik 

sietőleg. Bulgáriából ágyuszó hallatszik. 
Bécs, aug. 5. Hassan herczeg az egyptomi 

sereggel Bazardsik felől mozdulatot kezdett: alkal- 
masint Medjidjie felé megy, hogy a Dobrudsából 

visszavonuló orosz hadtest elé akadályokat gör- 

ditsen. 
A Künstendse előtt álló törők hadihajók 

parancsot kaptak, hogy e várost foglalják vissza. 

Teheránból jelentik, hogy Chivában az At- 

rek-völgyben egy felkelési kisérlet meghiusult és 
állitólag 1800 felkelő vesztette életét. 

Berlin, aug. 5. Konstantinápolyi hirek 
jelentik, hogy a hadipárt felülkerekedett, érvényre 

juttatta azon felfogást, mely szerint a pillanat 

kedvező arra, hogy Törökország becsületteljes bé- 

két erőszakoljon ki és megszabaditsa Európát az 

orosz gyámkodástól. 

Server pasa alkalmasint beadja lemondását; 

helyette Mehemed R usdi pasa fog kineveztetni. 
A törökök téli hadjáratra kezdenek készülni. 

Szt.-Pótervár, aug. 5. A. „Golosz"-nak 

jelentik Kurukdaraból, f. hó 4-ikéről: Moukhtar 
pasa táborában vérhasbetegség ütött ki. 

Kemball azért utazott el Erzerumból, mert 
viszálykodott Moukhtar pasával. 

A két fél hadállásai változatlanok. 

Oroszország békeföltételei. 
A párisi ,Temps" mist „való igaz" dolgota kö- 

vetkezőket adja elő, melyek a plevnai török győ- 
zelmek után igen humorisztikusan hatnak: 

Ha az oroszok győzelmesen átlépik a Bal- 

kánt, Oroszország nevében ajánlatok és előterjesz- 

tések fognak tétetni a portának, melyek szerint 
Oroszország direkt a portával akar alkudozni oly 

kérdések fölött, melyek mindkét hatalmat közvetlenül 
érintik ; oly kérdések tekintetében pedig, melyek euró- 
pai rendezést igényelnek s melyeket a háboru fölvetett, 

pl. a tengerszorosok használata, a keresztyén tar- 

tományok szervezése, a hatalmak közbenjárá- 

sát fogja igénybe venni Oroszország ; ellenben kö- 

veteli Oroszország Batum birtokát, azonkivül a 
........................................ 

Két óránál tovább mászkáltam már, puskáztam 

sokat, de nem találtam semmit. Kezdtem ked- 

vetlen lenni, midőn egyszer a távolból hallom a 

vicomtesse-t jajgatni s kiabálni, arra tekintek s 

egy fél kilometernyi távolban látom őt, egyik lá- 
bával térdig sárban, a másikat csizma nélkül, oda 

érvén láttam a nagy malheurt, mely őt érte, 

sárba süppedt ugyanis s a mint jobb lábát ki 

akarta szabaditni, a czizma a sárban rekedt s 

harisnyás lába kisiklott belőle. Egy erős rántás- 

sal kihuztam azt a karmin vöröős mocsár-földből 

s mialatt a madame vállamra támaszkodott, be- 
helyeztem ismét szóép kis lábát a hütelen cziz- 

mába. 

Bosz izlésa van ennek a czizmának na- 

gyon, ha én lennék czizma, legnagyobb ámbitiom 
lenne ily csókolni való lábnak foglatatja lenni s 

nemcsak hogy hűtelen nem lennék hozzá, de le 

se hagynám magam többé húzni róla. 

El voltunk fáradva mindketten s vissza- 

mentünk a talyiga felé, hol a comtesse hiven 
őrizte a szamarat s hordozta neki a tépett füvet 

saját kezeiből étetve őt. 

Utközben lőttünk egy kacsát, ha bár egy- 

szerre lőttünk, még sem lehet aziránt kétség, hogy 

madame golyója találta őt. 

Egy ideig vártunk a vicomtera, de mivel 

egészen eltünt látkörünkből, itt hagytuk őt s 

visszamentünk a szállodába. A szamarat ismét a 

comtesse hajtotta, kivel a két órai együttlét alatt 

egészen megbarátkozott, egész uton beszélgetett 

vele, kérdezte: nem volna-e kedve Francziaország- 

ba jönni, ott nemcsak jobb fűüvet, de abrakot 

meg czukrot is fog kapni tőle mindennap stb. 

Késő estve volt már, midőn a vicomte haza 
jött, megrakva különféle szárnyasokkal. 

; Visszatórve Amsterdamba, elváltunk egy- 
mástól: ök visszamentek Francziaországba a diep- 
ei tengeri fürdőbe, én pedig folytatva utazásai- 

financiális kárpótlás tekintetében az egyptomi al- 
király jótállását. Ezekhez hozzátehetjük még - 

folytatja a „Temps? - hogy a czár és Gorcsa- 

koff óhajtják, hogy a mindkét félre hátrányos há- 

borunak mielőbb vége szakadjon. 
Most azonban, jegyzi meg a nevezett párisi 

lap, a törökök plevnai győzelmei után, s eb- 
ben mi igazat adunk neki, jelentékenyen hát- 

térbe szorulnak Oroszország emez aspirátiói és 

tervei. 
A párisi lap által közölt emez orosz „bé- 

keföltételeket lényegükben megerősiti a „Vossi- 

sche Ztg." is, mely biztos értesülés alapján az! 

irja , hogy kiválólag Ignatieff törekvései kö- 

vetkeztében már előre a következőben formu- 

lázta Oroszország (persze a még ki nem vivott 

győzelem reményében, de mely eddig csak hiu 

reménynek bizonyult, s nem lehetetlen, hogy ez- 

után is annak fog bizonyulni) a békeföltéte- 

leket.6 

1. Oroszország részére Török-Örményország 
északkeleti védvonal kiszolgáltatását : Batum-Ar- 

dahán-Karszt. 
2. Szabad átkelés a Bosporuson és a Dar- 

danellákon. 

3. Oláhország és Szerbia függetlenné nyil- 
vánitása. 

4. Rumélia és Bulgária autonomiája függet- 

len fejedelmek alatt. 

Már az igaz, hogy e „muszka feltételeket 

sohasem hozhatták volna nyilvánosságra alkalma- 

sabb időben, mint épen most - Plevna után. 

Ezek némi mértékeül szolgálnak annak megitélé- 

sére, mit érezhetett a czár a plevnai napok hiré- 

re s mily mértékben kellett azok után „beteg"- 

nek lennie. 

És ezek után már most megitélhetjük, mi- 
nő fanyar lehet azon „roppant lelkesedés, me- 
lyet Pétervárról a hivatalos táviró tudat. És ha 
hozzávesszük, hogy az orosz főhadiszálláson szük- 

ségesnek látták a csatatérre rendelni a testőrséget 

és más hadosztályokat, lehet fogalmunk azon csa- 

pásokról, melyek eddig az oroszokat mindkét harcz- 
téren érték. 

Cettinje, jul. 27. 
P. C. Minthogy Niksics két utolsó elővéd- 

műve bevétetett, a montenegrói csapatoknak csu- 

pán a várat kell még bevenniők. Rögtön a tete- 

mes áldozatok árán elfoglalt klacsinai őrház bir- 

tokba vétele után a montenegróiak a trebesi ma- 

gaslatokon, melyeket legelőször foglaltak el, nehéz 

ütegeket helyeztek el. E ponton 14 ágyu van a 

vár ellen felállitva. 

Az elfoglalt erőditményeket a montenegróiak 

azonnal le akarják rombolni s e czélból tegnap 

itt az orosz katonai hadvezérlet megbizásából dy- 

namittal robbantási kisérletek tétettek. - Ez fő- 

leg azért történik, mert a toronyszerüen épült őr- 

házak csak akadályozzák a vár további os- 

tromát. 

A várból igen hevesen tüzelnek a monte- 

negrói hadállásokra, s nem az ütegekre. - A 

csapatok azopban jól fedett állásokban van- 

nak, s igy a robbanó golyók nem okoznak köz- 

tük kárt. 

Az őrházak elfoglalása alkalmával elfogott 

törökök a főhadiszálláson tartózkodnak. Köztük 

számos niksicsi polgár van, kiknek megengedtetett, 

hogy nejeik látogatását fogadhatják. A foglyok 

igen jó bánásmódban részesülnek, s ez által akar- 
............................. 

mat Hollandiában, hogy innen Németország nyu- 

gati, közép s északi vidékeit nézzem meg. 

Gondolható mily nehezemre esett ez elválás, 

elkisértem őket Amsterdamból a negyedik állo- 
másig s itt már-már azon a ponton állottam, 

hogy megváltoztassam programmomat 

velük Dieppe-be. 

A Zuider tó tulsó oldalán fekvő városokban 

tett utazásaimból semmi különös fölemliteni va- 

lóm nincs, Hollandiában egyik város ugy hason- 

lit a másikhoz, mint egyik tojás a másikhoz; itt 

is csak azt felelik azon kérdésünkre „mi enni 

való van?4: - khaz, botter, kartoffli", s csak- 
ugyan nem is kaphattam mást az egész uton, ki- 

véve Hardenvijket. 

Hollandiának vannak Indiában gyarmatai; a 

katonákat e gyarmatok biztositására önkénytesek 

toborzása által szerzi meg. 

Mielőtt a toborzottak (jobbára németek, 
schweicziak, írancziák) Indiába szállittatnának, 
Harderwijkben várakoznak a legközelebbi hajóra, 

mi négy-hat hétig tart. 

Mivel minden toborzott hat száz fraucot 

kap kezébe s mivel ezek az önkénytesek nagyobb- 

ként lumpokból, kalandorokból állanak, gondol- 

ható, mily eszeveszett dinom-dánomot csapnak ók 

e városkában. 

Egyikük se viszen a hat száz frankból egy 

fillért sem magával Indiába, hanem elveri itt az 

egész pénzt. 

Nehány heti szakadatlan mámor ez, melyre 

a legtöbb esetben keserű ébredés következik. 

Vannak ugyan nehányan, kik az ottani rosz 

klimának áldozatul nem esve fölviszik ott tiszt- 

ségre is s mivel tizenkét évi szolgálat után a 

közember is élethossziglan tartó nyugdijat kap, 

ismét előbbi hazájukba gondtalan éle- 

tet vihetve azután. 

gár, 

s menjek 

ják a montenegróiak meggyőzni az ostromlottakat, 

hogy esetleges fogságuk alatt nem kell rosz bá- 

násmódtól tartaniok. - Mindemellett azt mond- 

ják, hogy Niksics helyársége el van határoz- 

va inkább levegőbe röpiteni a várat, mint azt 

feladni. 

A niksicsiek különben az ostrom megkez- 

désekor azon hitben voltak, hogy a török haderő 
Cettinje felé tart s azért, midőn a montenegróiak 

először a npiksicsi magaslatokon mutatkoztak, a 

törökök bámulva kérdezték, hogy mit csinálnak 
itt és miért nem védik tettinjét. 

A helyőrség mindössze egy zászlóalj nizam- 

ból és 2-8 zászlóalj niksicsi lakosból áll. A vár 

parancsnoka magyar származásu ember. Neve 

Skender (Sándor) bey. 
Magában a várban főleg azon asszonyok 

izgatnak a capitulatió mellett, kik fogoly férjei- 

ket meglátogatták és Nikita fejedelem áltai ez al- 

kalommal megajándékoztattak. 

véreyüLÉsek D 
Vasárnap a népggyyülések napja volt. 

Az ország számos és legmagyarabb pontjain tar- 

tattak aug. 5-én népgyülések a keleti háború 

ügyében. A határozatok, melyek általában és nagy- 

jában összehangzanak a budapesti népgyülés ha- 

tározataival, mindenütt kitörő lelkesedéssel hozat- 

tak. Mindamellett a rend sehol sem zavartatott 
meg. 

A szegedi népgyülés Klapka tábornok 

jelenlétében egyhangulag elfogadta Sinonyi Ernő- 

nek az „Egyetértés"-ben közzétetti programmját. 

Arad, Jászberény, Beregszász, H.-M.-Vásár- 

hely, Körmend, Szathmár, M.-Tur, Kassa, Hajdu 

Böszörmény, Gyöngyös, Kecskemét, Markó, Kani- 

zsa, Kaposvár, Pócs, Sopron, Pápa, Székesfehér- 
Karczag, Félegyház, Máté-Szalka szintén 

tatottak gyüléseket több ezer ember jelenlétében, 
hol a Budapesthez majdnem hasonló határozatok, 
mindenütt egyhangulag elfogadtattak. 

A Zágrábban vasárnap megtartott nép- 

gyülésen minden állásbeli egyének 1200-an voltak 

jelen. Voncsin mint elnök fejtegeté a czélt. Maz- 

zura ügyvéd a magyarok turcophil politikája ellen be- 

szélt s reméli, hogy négy millió magyar miatt a 

balkáni tartományokat nem kell pusztulni en- 

gedni. Folnegovics képviselő nem pártolja Tö- 

rökország fennállását, hanem azért a panszlavis- 

mus ellen fordul, melyet csak azok óhajtanak, 

kik gyöngék s a maguk törzsét nem képesek vé- 

deni. Sajnálja, hogy Magyarország török érzelmü. 

Ő ugy véli, hogy Törőkoászág fölbomlása nem fe- 
nyegeti Magyarország főönnállását, csak Horváth- 

ország fölötti fennhatóságát. - Beszédét Ferencz- 

Józsefre a minden horvátok királyára mondott 

zsivióval fejezte be. - Hinkovics ügyvédjelölt a 

keleti kérdést tisztán horvát álláspontból fejte- 

geti, megvilágitja a török állapotokat, s az oro- 

szokról is akar beszélni, de oly zaj támadt, hogy 

többé nem birt szóhoz jutni. Vojnovics tanár a 

horvát álláspontról beszélt, s kivánja Bosznia és 

Herczegovina visszacsatolását. A határozatot 
egyesség által hozták létre. 

A szegény galicziai lengyelek is követni 

akarták a mi példánkat, de a Lembergben terve- 

zett muszkaellenes népgyülést, betiltotta a ha- 

tóság. A muszkák plevnai veresége akkora örő- 
met keltett Lembergben, hogy a lengyelek ki 

akarták világitni a várost, de ez is betiltatott. 

Hasonló sors érte a Zarnik és Vosnják ál- 

tal Laibachban tervezett törökellenes meeting et 

is, melyben a rendezők ki akarták mondatni a 
törökök kiüzetését Európaból (- látjuk mennyire 
sikerül ez a muszkának!), továbbá Bosznia és 

Herczegovina annexióját monarchiánk által. 

A Kun-tanoda ügyében megindult 

tanügyi mozgalom vége. 
Szászváros, 1877 aug. 4-én. 

Annak idejében a „Kelete hasábjain is volt 
ismerve azon felette üdvös tanügyi mozgalom, 

melyet a szászvárosi Kun-tanoda előljárósága - 

nem akarva korunk általános kulturtörekvéseinek 

egykedvű szemlélője lenni - a vezetése alatt álló 
6 gymn. osztályu iskolának teljes gymnasiummá 
leendő emelése érdekében egész lelkesültséggel 

meginditott vala s melynek érvényre juttatása ese- 

tén e magas missioval biró iskola sokkal fokozot- 

tabb mérvben tudta volna betölteni hivatását. 

A Kún-tanoda előljárósága ugyanis a magyar 

nemzeti miveltség és a protestantismus nevében 

és érdekében azt kérte volt a helybeli ref. egyház- 
községtől, hogy az akkor még ürességben állott 
(3000 frttal dótált) nagy papi állomást, - miu- 
tán itt egy papnak is kevés a teendője, - vál- 
toztassa át két paptanári áflomássá s azokra vá- 

lasszon az egyház oly egyéneket, a kik tanári 
képességgel birva a nagy papot illető templomi 
szolgálat mellett, mit közösen végeznének, köte- 

leztessenek hetenként annyi órán bétanitni a ref. 
középtanodába, a hányat egy rendes tanár szokott 

tanitani, csak igy levén lehetséges a legrövidebb 
idő alatt teljes középtanodává emelni az iskolát. 
A kis papi fizetés (2200 fr), a nagy papi kényel- 
mes lakással és szép nagy kerttel, 12 hold káno- 

nika porczióval és mindennemüű stoláréval együtt 

a rendes pap fizetését képezze. Azonban ez átvál- 

toztatást az iskolai előljáróság csak elvben kérte 
kimondatni, teljes alkalmazását akkor ohajtván, 

ha az akkori második - most már első - pap 

promoveáltatván, megszünik szászvárosi első lel- 

kész lenni; addig pedig a második papi fizetés 

szolgáljon a két pap-tanári állomás alapjául, a 

hiányt ideiglenesen az iskola pénztára fedezvén. 

Egyszersmind az iskola tanári kara készséggel 

ajánlotta vala fel szellemi közremüködését a tö- 

kélyesbitendő leányiskola érdekében. Továbbá fel 

volt fejtve az a tetemes előny is, mely a kérel- 

mezett átváltoztatás által nemcsak a tanügyre, a 

magyar kulturára és protestantismusra, hanem ép 

magára a szászvárosi magyar polgárságra is há- 

romlott volna, minők pl. hogy gyermekeiket in- 

gyen tanittathatták volna az iskolában; hogy mélt. 

gr. Kún Kocsárd ur a szegény tanulók fölsegé- 
lyezésére 5000 frtos alapitványt igért az egyház 

pénztárában letenni. 

Fájdalom! az egyházközség kebli tanácsa 

ezen végeredményeiben felette üdvös inditványt, 

melynek elfogadása - a vallásos élet legkisebb 

hátránya nélkül - hatalmas lépéssel vitte volna 

előbbre Hunyadmegye terén a magyar nemzeti 

miveltség és protestantismus szent ügyét, f. évi 
máj. 13-án kelt átiratával elvetettae. A visszauta- 

sitásra csak is készakarva kigondolt inodokokat tud 

felhozni, hogy t. i. „az egyházközség többször 

megtámadásnak van kitéve; jogai kérdésesekké 

váltak; minden ilyszerü intézkedés a jelen szomo- 

ru időkben az egyház jogaira nézve válságossá 

válhatik;„ szóval az átirat olvasásakor mulhatla- 

nul eszünkbe jut azon közmondás: mást beszél Bo- 

dóné, mikor a bor árát kérik! Hanem az eluta- 

sitást indókoló, alapos és a józanész előtt megállha- 

tó érvet egyet sem hoz fel, mert nem is lehet. 

Azonban igéri, hogy annak idejében kedvezőbb 

körülmények között az ügyet újra fölvezsi és vég- 

eredménye juttatja. 

Azt hittük, hogy e kedveőzbb körülmények 

idei jul. 22-én már bekövetkeztek, mert az ezen 

napon tartott preszbiteri gyülés főtárgyául 

ismét ki lett tüzve az iskolai kérelem. Azt hit- 

tük, hogy t. Incze János úr még mássdik pap 

korában, több alkalommal tett ünnepélyes igéreté- 

hez hiven, a tekintély szavára oly könnyen hall- 

gató polgárságunk között annyira megegyengedte 

az utat e fontos közügy érdekében, hogy az min- 

den akadály nélkül fog diadalra emeltetni s ez 

által a szászvárosi ref. egyház kebli tanács bölcs 

belátása hazafiassága és a tanügy iránti érdekelt- 

sége felől olyan bizonyitványt állit ki, mely egy- 

hangu elismerést és tiszteletet biztosit számára, 

nemcsak a szászvárosi iskola, hanem az egészma- 

gyar haza részéről. 

De csalódtunk. A kebli tanács másodszor 

sem nyilatkozott hajlandónak az inditvány elfo- 

gadására, jóllehet most azon módositással ajánlta- 

tott, hogy csak addig egyezzék belé az egyház- 

község a második papi állomásnak két paptanári 

állomás átalakitásába, mig a Kun-Kocsárd-féle 

kegyes alapitvány két rendes tanári állomás fel- 

állitására kinövi magát. 

Jul. 29-én pedig egyházközségi gyülés elé- 

be került ez ügy, melynek sorsa felől még a gyü- 

lés határozata előtt tisztában lehetett mindaz, a 

ki t. Incze János urnak a templomban ugyanak- 
kor tartott lebeszélő prédikáczióját hallotta. A gyü- 

lés valóban elfogadta a preszbiteriumnak korábbi 

visszaatasitó határozatait. 

S ezzel e magas érdekkel biró közügy hosz- 

szu időre, talán örökre, áldozatául esett annak a 

szellemnek, mely jellemző szegénységet árul el a 

szászvárosi egyházközség belátásában, semmi érde- 

keltséget a magyar nemzeti mivelődés és tanügy 

iránt s roppant csekély buzgóságot a hazafias ál- 
dozatok hozatalában! 

Szászvárosi. 

Fogaras, augusztus 3. 
(Műkedvelői előadás.) 

A kisvárosi élet az iskolai szünnapok alatt 

rendesen fölélénkül, s kivált a hosszabb nyári 

szünidő egész kis társadalmi forradalmat idéz elő 

abban a mindennapos egyhanguságban. A múzsa- 

fiak mindenfelől a kedves otthonba sietnek visz- 

sza, kipihenni a jól ismert tüzhelyen a szellemi 

küzdtér homokjának fáradalmait. De hát képes-é 
az ifjui kedély sokáig renyhe tétlenségben maradni? 
Épen azért, mert arra képtelen: alkatához mért 
foglalkozások után néz, -módot, alkalmat keres arra, 
miként lehessen tova üzni a kisvárosi élet kiáll- 
hatatlan unalmait. A vidék ilyenkor ismerkedik 

meg a főváros szellemi termékeivel, ugyanis a 

provinczián a műkedvelői előadások saisonja ren- 

desen a nyári szünidő; ekkor mutatja bé a főta- 

nodai és egyetemi növendék ifjuság szinelőadások- 

ban és hangversenyekben a mi jelest és kitünőt 

a főváros termelt. 

Fogaras társadalmi életének untaló egyhan- 

guságát bő mértékben tova üzé a főtanodákról 

haza került igen szép számu ifju sereg; többek 
között julius hava 28-án meglepő sikerrel adván 

elő Tóth Ede egyik remekét a „Falu roszszát", 

Köztudat, hogy műkedvelőkről felette bajos pár- 
tatlan birálatot irni, mert ha igazságosak aka- 

runk lenni, nem egy próbátkozónak veonjuk fejünk- 

re duzzogó neheztelését; ha pedig tömjénezünk hi- 

zelgő dicsbeszédben arra méltatlanokkal szemben: 
el kell togadnunk a megróvást, hogy családi ér- 

dekek szolgálatába szegődtünk, vagy hogy bérencz 
fogott kezébe tollat. Mi nyugott lélekkel fogha- 

tunk műkedvelőink beható megbirálásához is, mert 
a ,Falu roszát" ilyen kitünő sikerrel a Fogaras- 

ban megfordult vidéki szintársulatok távolról sem 

adták ; műkedvelőink a szigoru birálók dicsérő el- 

ismerését is kiérdemelték összevágó, élénk és 
gyors előadásuk, szabatos, érzelemteljes szavala- 

tuk, gyönyörüű énekük által. Mindenekelőtt ki 
kell magasztalva emelnünk Farczádi József 
egyetemi tanárjelöltet G önd ör Sándorban, ki 
gyönyörü népdalainkat szünni nem akaró tapsvi- 
har kiséretében exedualta; nagyterjedelmű érczes 

hangjában a természet megbecsülhetetlen ajándé- 

kát birja Farczádi ur, s érti a módját is, 
hogyan kell a hangot szivhaez szólóan kezelni, a 

mint megmutatá „kipattant a buzaszeme" meg- 

kapó népdalnak eléneklése által. Szerepének drá- 

mai részleteit pedig akkora routinnal, sok kifeje- 

zéssel és való érzéssel játszotta, hogy nem egy 

szemből csalta ki az igaz könynyeket, midőn Ter- 

csivel a kézfogó alkalmával találkozott, midőn el- 
bujdoklási szándékában a falu tornyától bucsuzott 

s midőn Borist haza térésre intette. Aratta is a 

közönség elismerését virágcsokrokban, tapsokban 
és kihivásokban. 

Mindenben méltó társa vols Hamari Etelka 1 

k. a. Feledi Borisban, ki nehéz szerepét kiváló 

sikerrel oldotta meg; mozdulataival, szivreható 
hangjával hallgatóit magával ragadván, az „Ér' 

melletti jelenete és Göndör Sándorral itt való ta- 

lálkozása egyike volt a taegragadóbbaknak, ősz- 
fürtű férfiak szemeiben is könyüt láttunk csillog- 
ni a megható jelenetnél. Kapott virágcsokrot, tap- 
sot és számos kihivást. 

Feledi Gáspárt Kovács Áron orvostanhall- 
gató adta egy öreg apához minden tekintetben 

méltó alakitással; drámai tjelenetében mélységet 

és kellő erőt tudott kifejteni, mozdulatai, hangja 
teljesen kifejezék az érzelmeket, 

tartalma kivánt. 

Bátki Tercsit Kovács Róza k. a. Finom 

Rózsit Zakariás Emma k. a. adták szép sikerrel, 

habár utóbbi kisasszony, - talán a zordonuá 
vált időjárás folytán - az ének darabokban nem 
volt egészen megszokott szép hangjánál; külön- 

ben olyan „falusi menyecske" volt, mint a gon- 

dolat, kapott is tapsot, kihivást eleget és nem egy 
virágcsokrot. ! 

Gonosz Pistát Pápai József ref. tanitó 

személyesitette annyi bravourral, hogy különbség 
nélkül mindenkit meglepett, mükedvelőknél tán 

utolérhetlen comicai erejével. Elejétől végig foly- 

tonos derültségben tartotta a néző közönséget; 
azonban ugy alakitotta nehéz szerepét, hogy 8 

miket a szavak 

) 

comicai oldal meliett mindenki észrevehesse benne 

a falu „gonoszszát" ; drámai vonást is árult el, 
midőn az elveszett leánya felett siró Feledit vi- 

gasztalni próbálta. Óriási tapsokban és „brávó'k- 
ban részesült. 

Feoledi Lajost Czinege István brassói ta- 

nár ur személyesité, tőrül szakadt falusi legény 

volt, s azután egy kifogástalan szerelem-féltő nép- 
embert állitott elénkbe. ; 

A kisebb szereplők közül Pánczél Etelka k. 
a. kis szerepében remek Csapóné asszony volt; 

Kovács Gyula, Demeter Lőrincz, oly két czigány 

zenész volt, hogy „non plus ultra. Boér Ida k. 

a. is megállta helyét, mint Gonoszné. Pánczél 
Zsigmond, mint Csapó, Leckner Adél k. a. Ma 
gyarosi Ilka k. a. mint Sulyoknóé és Tarisz- 

nyásné, Nagy Gábor, mint megyei csendbiztos, 

Kovács János, mint „makk hetes, Codru Jenni, 
mint „makkhetesné", és Borosnyai György, mint 

Jóska béres lelkiismeretet csináltak kis szere: 
peikből is, hogy az előadás reményfeletti sikerét 
maguk is emeljék. 

A kézfogó alkalmávali kardalt, Gál Domo- 
kos aljárásbiró ur magán-dalárdája éneklé, sza- 

batosan, szépen, gazdagon megtapsolva. 

Nem hagyhatjuk megemliítés nélkül az egé- 
szen uj diszleteket, melyeket nagy előszeretettel 
és jártassággal festett a „fogarasi jótékony-ezélü 
nő-egylet" számlájára Tóth Pál reformatus ta- 
nitó ur. 7 ; 

Néző közönség rendkivüli szép számban 
gyült össze a kedvezőtlen idő daczára is, ott lé 
tét mindenki nyereségnek tartá, mert főtanodai 
ifjuságunk egy minden tekintetben élvezetes est- 

vét szerzett a fogarasiaknak. 

Az előadást kedélyes tánczvigalom fejezte 
be, mely egészen hajnali 4 óráig tartott. - 

galaczi mulató-hely"et mindénki 

azon élénk óhajtással hagyta el: vajha ifjaink a 

nyári szűnidő alatt többször részeltetnének hason 
ló nemes élvezetekben! 

Az előadás a „fogarasi jótékonyczélu nő- 
egylet? javára történt; az összes bevétel velt 

127 forint 70 krajczár. - Kiadás - beleért- 
ve az egészen ujonnan készült diszleteket 

113 forint 11 krajczár; és igy a tiszta jövedeleni 

14 forint 59 krajczár. ; 

Egészségügy. 

Kolozsvár népesedésének akadályai 

ésjavaslatok ezek elháritására. 

Bölcsödék. 
II. 

Az első berendezés költségei számitásába nem 

szándékom e helyen bolebocsátkozni; legyen sza- 
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d azonban a fontartás kiadásai hozzávetőleges 

zámítását megkisértenem. 
tébe Alapul fölveszem, hogy egy ily kis bölcsö- 
ben állandóan, azaz ugy értve, hogy folytono- 

n ben van - ha nem is agyanazon gyerek, 

anem váltakozva más-más - husz gyerek és 

ak mellett csak némely napokra bevitt gyerek 

NMég öt, tehát összesen 26. - Ezekért a bevivő 
Monyos heti- illetőleg napibért fizet. E fizetés- 

annyira csekélynek kell lenni, hogy a legsze- 

ayebb nőt se tartsa vissza gyereke bevitelétől. 
Muajdonkép az intézmény czéljábél kifolyólag, 

hogy t. i. a szegény-sorsu gyermekek megmen- 

fenek az elpusztulástól - a felvételnek átalá- 

1 ingyen kellene történni; azonban, hogy a 

eknek könnyü menedék igazolatlanul ne nyuj- 

ték egyfelől, s másfelől, hogy a község terhe 

ittessék, czélszerübbnek látszik nekem a mér- 

elt dij szedése. 
A huzamos ideig mindennap bevitt gyere- 

ápolási dija hetenként 25 krajczár, a csak né- 

J napokon, de nem állandóan benlevőkért az 

napra 10 krajcsár lenne. 

Ezek szerint egy ilyen kis bőlcsőde költség- 

6se imigy alakulna. 

L Kiadások: 

szállásra egy évre 100 frt 00 kr. 

b. fütésre egy évre 40 frt 00 kr, 

. eledelre: naponta 3 liter tej 20 kr. husra 

kr. 2semle és más kenyérre 20 kr, összesen 

kr. a mi egy hétre 18 frt, egy évre, főösszeg 

a6 frt. 

Két ápoló nő fizetése egy- 

egynek havi 20 frtjával 

ruha-pótlásra t99 kr 

Összes évi kiadás. . 880 frt 00 kr. 

II. Bevételek: 

20 gyermektől napjára 4 

krajczárjával egy hónapban 

25. bentöltött napot véva 
föl 4 heti részletben fizetve 

egytől 1 frt tesz havonkint 20 frt 00 kr. 

gyermektől (vendég) 10 kr. 25 napra egytől 

t 50 kr. együtt egy hóra 12 frt 50 xr. 

eegyütt egy havi bevétel 32 frt 50 kr. 

évi . 390 frt 00 kr. 

A bevételt levéve a kiadásokból 500 frt több 

Adás, azaz pótlás lenne szükséges a város pénz- 

részéről, egyik intézethez, tehát a kettőhöz 
4 esztendőre 1000 frt. 

Meg kell jegyeznem, miszerint készakarva 

I Vésbbé kedvező számitást mutatok be; remény- 

M, hogy vagy a szátlásbérből, vagy az élelme- 

kiadásokból avagy talán mindenikből is meg 

ket gazdálkodni. Mig esetleg lehet a bevétel 

, mivel akkora berendezés mellett több gyer- 
I aket is lehetséges fölfogaduni a fent mondott 
n. 

480 frt 00 kr. 

54 írt 00 kr. 

Umanistikus eredmény nem fog elmaradni. A 
kivtikai adatok alább leendő idézése alkalmára 
g főntartom magamnak az anyagi haszon hoz- 

Tetőleges kimutatását. 
m Az sem szenved kétséget, hogy ily intéz- 

ynyel sok csecsemő marad életben s még több 

ejlódik ki jól, a melyek különben elsatnyultak 
sgbénultak volna, vagy bizonyosan halál fiai let- 

k volna. 

Annyi bizonyos, hogy az erkölcsi haszon - 

u Szóval, mig a bölcsőde a jelenben több le- 
k t munkás kezet szabadit föl s ez által apaszt- 

m keresetnélküli gyámoltalan koldusok számát: 
í egyszersmind a jövő számára nevel mun- 

titrevéneket; mely mindkét tényező jelentékeny 
ket képvisel a közvagyonban. 
A mondottak alapján tehát nem birom elég 

atósan, elég melegen ajánlani a tisztelt kép- 

eó testületnek, a vezető és befolyásos egyéni- 

eknek, de kölönösen az eléggé esmert erélyes- 
et t. polgármester urnak, hogy igyekezzenek ez 

név megbarátkozni és minél előbb ilyen in- 
nyt létre hozni; mely bizonnyal méltó he- 

kla érdemelend Kolozsvár ujabb időben a köz- 
i Ogság előmozditása végett létesitett nemes 

Nyu intézetei között. 

Kolozsvár, 1877. august. 6. 

A kolozsvári m. kir. távirdai főállo- 
l folyó év julius havában feladatott össze- 

t távirat. A feladott táviratok után be- 
m5l frt 10 kr. Érkezett 2331 távirat. Az 
eeti táviratok száma 16430. Az összes táv- 

ok darab száma; 20658, mintegy: 465,740 

"x A kolozsvári Hilária? dalegylet 

ik év augustus bó 12-én az „Angol Király 
" kerti helyiségében pártoló tagjai részére zárt- 
mánckotal egybekötött dalestélyt reudez; a 
n következő: 1. Nyitány a helyi katonai 
l által. 2. Kérdeztem a rózsát, (kar) Thern 

1 u 8. Liebesfeir, (Chor) von H. Bönieke, 4. 
uite, ond) engem rózsádnak, (kar) Egressy Bé- 

t. On. Röslein im Walde, (Chor) von Fischer. 
, ete hordat, (kar) Thern K.-től. 7. Schif- 

M or) von Eckert. I. Belépti jegyek au- 
eetus 12-én d. e. 9-12-ig, d. szrő úrálg a 
ebuonia szálloda első emelet, 1-ső számu ter- 

en adatnak ki. II. Pártoló tagok szabad je- 
yernek, továbbá ismerőseik vagy barátaik 

ae 1 forinttal ezen estélyre szóló belépti je- 

gyeket válthatnak. III. Részvénydij félévi 2 frt, 

egész évi 4 frt; nőtleneknek félévre 1 frt 50 kr, 

egész évre 3 frt. IV. Ujonnan belépő tagok már 

ezen estélyre szabad belépti jegyet kapnak. Kez- 

dete 7 órakor. 
- Saárkányban (Fogarasmegye) a mult 

kedden (jul. 31-én) egy erdőszéli redves fa ledölt 

épen akkor, mikor egy szász földmives 36 éves 

fiával mellette elhaladt. A lezuhanó fa oly szeren- 

csétlenül esett a fiura, hogy ez csakhamar kiadta 

lelkét, agg szülőket és fiatal feleséget hagyván 

hátra. 

- Brassóban f. hó 2.a és 3-a közti éjjel 
11-12 óra között szép éjszaki fényt láttak. 

- Bulyovszkinénak Déés városában 

való föllépése, a műkedvelők ez érdekben tanu- 
sitott mindon készsége mellett is elmaradt, talán 

a Nyéki szintársulatnak feloszlása következtében. 

Igy ujságolja ezt a „Szolnok-Doboka". 

- Az ál-Batthányi grófnő. A párisi 
rendőri biróság három évi fogságra és 1000 frank 

birságra itélt egy Üxkül nevű nőt, ki Batthányi 

grófnő bitorolt neve alatt követett el számos szé- 

delgést Párisban. 

- Er. Kaas Ivor országgyűlési képviselő 
s a „P. N." főnmunkatársa s Kónyi Manó az or- 

szággyülési gyorsirók főnöke a napokban meglá- 

togatták M.-Vásárhely városát s rövid ott időzés 

után tovább folytatták utjokat Borszék felé. 

- A nagy-enyedi ev. ref. tanitó- 
képezdénélajelenévitanképesitővizs- 

gálatok szeptember hé 14 -ikén kezdődőleg fog- 

nak megtartatni. Előállani szándékozók, életkoru- 

kat, tanulmányaikat s netaláni alkalmaztatásukat, 

kitüntető okmányokkal felszerelt folyamodásukat 

(bérmentve) küldjék be alólirt igazgatósághoz szep. 

hó 6-ig. Később jelenkezők folyamodása nem vétetik 

tekintetbe. A n.-enyedi ev. ref Bethlen-főtanoda 

méltóságos és nagytiszteletü előljáróságának meg- 

bizásából N.-Enyeden, augusztus 6-án 1877. Nagy 

Lajos id. képezde-igazgató. 
- A n.enyedi ev. ref. Bethlen főtano- 

dának 1876/7. tanévi értesitőjét vettük. Ez értesi- 
tőből megemlitjük, hogy az elemi, középtanodai, 

bölcselmi, theologiai s tanitó-képezdei növendékek 

összes száma 629 volt. Ebből 588 magyar; 4 ué- 
met; 29 román; 8 izraelita. Vallásra nézve: 537 

ev. ref. 7 lutheránus, 2 unitárius, 16 rom. cath. 

18 g. catb. 11 g. keleti s 8 izraelita. Előmene- 

tel tekintetében, 102 kitünő; 354 jeles; 312 első- 

rendüű; 42 másodosztályu; 19 osztályzatot nem 

nyert. 
- Eljegyzés Wohlmann Gyula a nord 

britis and merkantile angol tüz-biztositó társaság 

főügynoke a napokban jegyezte el M.- Vásárhelyt 

Reich Etelka k. a.-t. özv. Apfelthalerné örökbe 

fogadott leányát. 
- Lonkay uti leirásaiból. Lonkay Antal 

leirja a „Magyar állam"-ban római utazását. 

Hogy mily roppant érdekes adatokat tartalmaz ez 

utleirás, kitünik a következő; szó szerinti idéze- 

tekből: .. , „Május 30-án - irja Lonkay ur- 

már reggel öt órakor fenn voltam, bevégeztem 

irott és szóbeli intézkedéseimet s elbucsuzva sze- 

retteimtől, Jézus s a Szüz oltalmába ajánlottam 

nőmet, gyermekeimet, unokáimat, szerkesztősége- 

met, lapomat ,„Hunyadi Mátyást intézetemet és 

mindazokat, kik bármiképen gondjaimra bizvák 

.... a S alább igy folytatja: .. . „Rám a 

fehérvári állomáson kedves perczek vártak. Leg- 

fiatalabb leányom és férje. dr. Hortoványi József 

ügyvéd, most még Fehérvárt lakván, az állomás- 

hoz jöttek, hogy tőlem elbucsuzzanak. Vőm egy, 

a ruha alatt viselendő pénztüszüvel lepett meg, 

Iréukém pedig pompás távcsővel látott el, melyet 

nászutja alkalmával Strassburgban vett, de mely- 

ről aligha sejté, hogy soha többé nem látja, mi- 

ként ez jóval alább ki fog derülni." stb. 
- A kit balvégzete űldöz. Nagy- 

Czenken a czukorgyárban a cséplőgépnél dolgozó 

emberek egyike, (Hofer András,) a törmelék gab- 

nát lábával akarta a gépbe betőmni, miköz- 

ben azonban oly szerencsétlenül csúszott meg, hogy 

jobb lábát a gép megkapta, s bokán felől elsza- 

kasztotta; ekkor lábához kapott, de oly szerencsét- 

lenül, hogy akkor még jobb kezének négy ujját 

tépte ki. Az ember még életben van. 

- A szabadkai kiállitás. A kiállitást 

Magyar Imre elnök emelkedett beszéddel vasár- 

nap megnyitotta. A szegedi dalárda közremükő- 

dött. A kiállitáson roppant néptőmeg volt jelen a 

városból s a vidékekről, különösen Szegedről. 

Bétfőn a biráló bizottság plenuma és csoportjai 

megalakultak, a birálatok megkezdődtek és este 
megtartatott a kiállitási disz.bankett. A kiállitás 

nyitva lesz 6 napig. Ismertetésül irhatjuk, hogy 

a kiállitás mint megyei szakkiállitás általában 

igen sikerültnek mondható. A gazdasági gépek és 

eszközök, valamint az állattenyésztési csoportok a 

vasuti indóbáz előtti mintegy 200[] méternyi 

elkeritett téren vannak elhelyezve, az egyéb cso- 

portok a „Peste városához czimzett nagy vendég- 

lő disztermében képeznek igen szép collectiv ki- 

állitást. Megemlitendőnek véljük, hogy Szeged ez 
alkalommal is kitett magáért, és mintegy negy- 

ven kiállitóval jelent meg a versenytéren. 

- ,„Vicomte de Villeneuve" a bécsi 

gyémánt-tolvaj, Bécsben elkövetett csinjét ismé- 

telte G la sgowban és szintén sikerrel. Mint 

Bécsben, ugy Glasgowban is vendéglőbe szállt, 

oda rendelte az ékszerekkel az aranymüvest s mig 

ez a pénzre várt, Ő a másik szobán át megsző- 

Rövid körszakállat hord, mely már szürkülni kezd, 

de Fontenay nevet viselt s mintegy 1500 font 
sterling értékü gyómántokat lopott. Most ismétel- 
ve köröztetik egész Európában. 

- Mehemed Ali és a hirlaptudó- 
sitök. A harcztéri tudósitókra uj és jobb nera 
köszöntött be Mehemed Ali pasa fővezérségével. 
Az uj marsal megérkezte után incorpore sátorá- 
ba hivatta őket. A fogal 2 órára volt 

kitüzve; a bemutatással a politikai bizottság fő- 

nöke Tefik bey volt megbizva. A levelezők 1/,2 
órakor jelentek meg a tábor előtt, Mehemed Ali 
pasa ép néhány zászlóaljat szemlélt meg, melyek 
zeneszóval vonultak el előtte. A tábor, melynek 
eddig lomha keleties jellege volt, egész európai 

szinezetet nyert. Midőn az utólsó szakasz is elvo- 
nult, a marsal észrevette a reá várakozó levele- 

zőket, és elküldte hadsegédét, ki őket haladék 
nélkül a parancsnok félholdas sátorába vezette. 

A nagy sátor hátterében széles tábori kerevet és 
mellette térképekkel fedett dolgozó asztal állott. 

Jobbra és balra a bejárattól tágas félkörben ka- 
ros székek voltak elhelyezve. A kereveten Mehe- 

med Ali pasa ült, mellette polgári ruházatban 

Namik pasa, a szultán egykori nevelője és jelen- 

leg meghitt embere, a ki bátran elmondhatja, 

hogy az uj helyzetet ő készitette elő. Namik pa- 

sa nyulánk, daliás termetű férfi, nem igen meg- 
nyerő, de szellemes vonásokkal és előkelő modor- 

rall. Mehemed Ali pasa, midőn a levelezők be- 

téptek sátorába, felemelkedett a kercvetről, elé- 

bük ment és szeretetreméltó modorban fogadta a 

bemutatást, melyet ktki maga végzett. A német 

tudósitokkal németül, a többivel francziául be- 

szélt. Mindkét nyelvet elegantiával és könnyüség- 

gel beszéli. Alig üti meg a közép nagyságot, de 

karcsu és minden mozdulata a világfira mutat. 

1 
tás d. u. 

Megnyerő vonásai vannak; de a homlokát szelő 

mély barázda és a szája körül játszó sajátszerü 

vonás nagy erélyre mutatnak. Szeme sötétkék, 
eleven; most éles, átható tekintetet vet, a követ- 

kező pillanatban a legmegnyerőbb szeretetremél- 

tóságot sugározza. Emlékezete gyors és biztos; a 

futólagos bemutatás után megtudta jegyezni a 

neveket és lapokat és a beszéd tolyamában nem 

tévesztette össze a személyeket. Nyugodtan, meg- 

fontolva beszél, csengő hangon, világos és helyes 

hangsulyozással. 

- Az angol parliament huszonhat órai 

ülése. Az angol alsóház évszázadokra terjedő év- 

könyveiben páratlasul áll a botrány, melyet a 

szerdán délután hat órakor véget ért ülés képez. 

- Ez ülés kedden délután háromnegyed 4 óra- 

kor kezdődött és szerdán este 10 perczczel 6 óra 

után végződött, tehát huszonhat és fél óráig tar- 

tott. Ismét a Transvaal annexiójáról szóló „dél- 
afrikai bille állott napirenden. A mint a parlia- 
ment bizottsággá alakult, hogy e javaslatot tár- 

gyalja, O'Donnel elnapolási inditványt tett, mely- 

nek tárgyalásával egész órákat fecséreltek. De a 

javaslat tárgyalása szerda reggeli 2 óráig ugy a 

hogy előbbre haladt. Ekkoi egy ujabb elnapolási 

inditvány tétetett; szerdán délig, tehát teljes 10 

óráig arról vitatkoztak, hogy a tárgyalás elnapol- 

tassék-é, hogy az elnők ott hagyja-e helyét; a 
vita keserü személyeskedésekből álloit. A ház és 

a ministerium tagjai egymást felváltó csapatokra 

oszlottak, A kisebbség hat hét tagból állt, de nem 

tágitott. - A legmerészebbül üzte az agyonbe- 

szélési taktikát; a hirhedt Parnell egy szakasznál 
két szót kivánt kihagyatni, mnlyek által e sza- 

kasz elveszti minden értelmét; Biggar ur szeré- 

nyebb volt, csak egy „nem" szócskát akart volna 

kihagyatni, mely e szakaszt minden értelemből 
kiforgatta volna. Az emlitett tiz órai vitában 

egyfelől Harcourt, másfelől Parnell és O'Connor 

Power vitték a nagy szót; e két utóbbit sok iz- 

ben rendreutasitották, számos kifejezést vissza 

kellett vonniok. Compromissumot ajánlottak, de a 

ház nem engedett. Tizenhárom elnapolási indit- 
vány tétetett; a többség 150 és 77 közt válta- 
kozott, a kisebbség, mely Parnell, Biggar, O'Don- 

nell, Power, Gray, Kirk és Nolan urakból (kiket 

egy-két alkalommal Fawcett és Courtney támo- 

gattak) állott, soha sem haladta meg az őt sza- 
vazatzt. Butt ir képviselő kijelenté, hogy a kisebb- 
ség nem képviseli az ir pártot, mert ha azt kép- 

viselné, akkor ő visszavonulna a politikai élettől, 

melyet e szerint köznapi veszekedésnek kellene 

dualificálnia. - Az elnöki széken Childers, Bai- 
kes, Smitb és Selvin-Ibbetson váltották fel egy- 
mást. A i3-dik szavazás után Nolan a ház veze- 
tőjét megtámadta, miért nem meri hát őket ,fel- 
függesztetni.4 De Harcourt azt feleltes; hogy a 

ház szabadjukra hagyja őket, hadd lássa az or- 

szág, miért fognak majd bünhödni. - Tizenkét 
órakor O'Donnel kijelenté, hogy a küzdelem meg. ; 

szünt a physicai kitartás harcza lenni, tehát ab- 

bahagyja. - Két órakor a tőörvényjavaslat tár- 
gyalása be volt fejezve és a ház egyéb javasla- 
tokkal foglalkozott este 6-ig; Parnell ezen viták 

retnék őket, legyőzhetlenek volnának. Egy öreg 

ficzkó, kinek mellén a krimi érdemjel diszlett, 

elbeszélte nekem, hogy basibozak volt az „in- 

grizeknél" (angoloknál). „Ah, effendi - mondá 

- azok voltak a szép idők, sok volt az enni s 
inni való, a tisztek jól bántak velünk s rendesen 
fizettek. Nem jönnek el megint az ingrizek ?* 
Számos zejbekre akadtsm, kik igy gondolkoztak 

az angolokról. Angol tisztekre volna csak szüksé- 
gük s akkor bizonynyal megverik az oroszokat. 

Láttam, midőn napnyugatkor kiosztották az étel- 

adagokat. Bizony nem igen lakhattak jól a sze- 

gény ficzkók. Mindegyikük egy kenyeret kapott 
az utra. Gyanitom, hogy a mezőkről szedik föl. 

rizsőket. Meg is kérdeztem egy zejbektől, vajjon 
elég-e egy kenyért egy napra. „Nem jöttünk mi 
ide enni, volt a válasz, hanem harczolni, és hogy 

ha nem elég az ennivaló, akkor éhezünk - eny- 

nyi az egész. 
- A szultán hároeme és a háboru. 

Konstantinápolyból irják : A Valide-szultána (Ab- 

dul Hamid ápoló anyja) a török sebesültek javá- 

ra 50,000 piastert, a kis Selim hg,. a szultán 

fia 15,000.et adakoztak, a hárem többi hölgyei 

szintén jelentékeny összegeket adtak, ötszesen 200 
ezer piastert. Minden utczasarkon falragaszok lát- 
hatók, melyeken a lakosság havi járulékokra szó- 

littatik fel, 

- A ,Vasárnapi Ujság" aug. 6-iki 
száma következő tartalommal jelent meg: Klapka 

György (arczképpel). - ,„Eredeti kaland". Köl- 

temény ifj. Ábrányi Kornéltól. - Déryné nap- 

lójából: A kolozsvári nagy szintársulat; egy is- 

meretlen darab Bánk-bán szerzőjétől Helmeczi; a 

rondella és a pesti magyar szintársulat utolsó 

napjai; elbucsuzás Pestről. - Ghazi Mehmed, 

Samyl fia (arczképpel). - Ruszcsuk bombázása 

(3 képpel. - A Bashtanok Dél-Oroszországban. 
- A coloradó burgonya-rovar (képekkel). - Ser- 

vadacz Hector kalandos vándorlása a naprendsze- 

ren át. Verne regénye (képpel.) - Bulgária. 

(Eredeti levél) - Vázlatok Oroszországról. - A 

török fővárosból. (Eredeti levély Erődi Bélától. - 

Karczolatok. - Irodalom és müvészetstb. rendes ro- 

vatok. A „Vasárnapi Ujság" előfizetési ára negyed- 

évre 2 frt; a „Politika Ujdonságok"-kal együtt 3 

frt, - a „Háboru-Krónika" negyedévre a „Ké- 

pes Néplap"-pal 1 frt, a „Vasárnapi Ujság"-gal 

2 frt 50 Er, a „Politikai Ujdonságok"-kal 2 frt. 

- Két tanuló 40-40 frt havi fizetés 
mellett a jövő iskolai év alatt teljes és tisztesé- 
ges ellátást nyer egy Budapest belváros lipót-ut- 
czában lakó főhivatalnoknál. Bővebbet az egyetem- 
utcza 4. sz. a hirlapkiadóhivatalban. 
- A népgyülésről tegnapi lapunkban kőö- 

zölt beszédek közül Gyarmathy M. alispán uréba 

azaz értelemzavaró hiba csuszott be, hogy a 2. ol- 

dalon a 4. hasáb 39. sorában a zárjel 2-ik része 

nem kellő helyre tétetett, minél fogva ez a 

kifejezés: „Háboru a muszka ellen!" a zár- 

jelből kimaradván, ugy tűnik föl, mintha ezt 

nevezett szónok mondta volna. - Félrema- 

gyarázás megelőzése czéljából kérjük tehát t. 

olvasóinkat, e szavakat is zárjel között állóknak, 

vagyis olyanoknak tekinteni, melyek nem a szónok 

urtól eredtek, hanem a népgyülés soraiból hang- 

zottak föl épen ugy, mint a zárjelek közé tett 

többi közbeszólások is. 

KÖZGAZDASÁG. 
Vetések állása. 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m.kir. 

ministerium állandó gazdasági tudósitói által jul. 
25-29. napjain beküldött jelentések őösszeállittat- 

ván, a termés és a termények állásáról következő 

kimutatás tétetik közzé : 

Kolozsmegye: (Kolozsvár vidéke.) Buza és 

rozs termés jó, árpa és zab kissé elmaradt, ten- 

geri és répa szépen áll, hüvelyesek kielégitők, 

burgonya, állati takarmány igen bő, szőlő igen 

szép termést igér, gyümölcs kevés. 

Küküllőmegye: (Kőhalom vidéke.) Buza ter- 
més középszerün nagyon alul maradt, 10zs gyen- 

ge közép, tengéri szépen áll, zab közép termést 

igér, árpa tökéletesen tönkre ment. Bab, burgnya 
és répa jól áll, kender semmi, széna közép. (Nagy 

sinki járás.) Buza és rozs középszerüségen alól. 

(Zsiberki járás.) Buza és rozs közép termést ad, 
széna szintén. Zab gyengén áll, tengeri különösen 

szép. 
Szebenmegye : Buza és rozs termés igen jó kö- 

zép. Burgonya szépen áll, szőlő és gyümölcs ritka, 

kevés. 
Torda-Aranyosmegye: Buza, rozs és árpa ter- 

més középnél kevesebb, minőségre jó. Tengeri hi- 

ányos, burgonya és répa jó, gyümölcs semmi szőlő 

kevés. 

Piaczok árai. 
- Kolozsvár piaczi árak 1877. augustus 

alatt is több heves jelenetet idézett elő. - Az 2-ról, egy hektoliter tisztabaza 8 frt 88 kr, 
ülésen a lordok karzatán számos felsőházi tag rozs 5 frt 50 kr, elegybuza ő frt 50 kr, 
volt jelen, köztük lord Beaconsfield és lord Salis- Zab 2 frt 64 kr, 100 kilo széna kötve 1 frt 
bury. 

- A zejbekek. A „Daily Telegraph" 
ruscsuki levelezője a következő érdekes epizódokat 
közli a török hadsereg marczona, vitéz alakjairól. 
,Beszédbe eredtem nehánynyal, s valóban mond- 
hatom, hogy gyönyörü ficzkók. Minduyájan égnek 
a vágytól: megütközni az oroszokkal. Testalkatuk 
pompás, némelyikük hat lábnál is magasabb, rend- 

kött. Glasgowban az iparlovag viscount Genger kivül széles mellel. Ha jól begyakorolnák és ve- 

50 kr, alomszalma 1 frt 20 kr. zsupszalma 

1 frt 40 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt 20 kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 

tött 74 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 21 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 ki, 

borsó 16 kr, lencse 18 kr, paszuly 9 kr. 

köles 20 kr, egy hectol. burgonya 4 frt 70 kr, 

kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 88 kr, bors 

- frt 84 kr, hagyma 12 kr, fokhagyma 24 kr. 

-A n.-enyedi piacz árai 1877. aug. 
hó 2-ról. 1 hectoliter tisztabuza 7 frt 80 kr, 

rmozs ő frt 25 kr, törökbuza 5 frt 50 kr elegy- 
buza 6 írt 50 kr, zab 3 frt 50 kr, árpa - frt 
- k, 100 kilogram széna kötve 2 frt 50 kr, 
kötetlen 2 frt 30 kr, alomszalma - frt 70 kr 
zsupszalma - frt 90 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyertya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 40 kr, konyhaliszt23 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 
kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya -frt - kr, 

A KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 6. d. e. 10 ó. 20 p. 

Erkezet; Kolozsvárra ang. 6. d. e. 11 ó. 12 p. 

Bjelából jövő tisztek 
jelentik, hogy Wehemed 
és Ozman egyesülve, vé- 
res csatában tizenötezer 
oroszt részint megöltek, 
részimté megsebesitettek 
Tirnovánál. 

; A ezár a főhadiszállással Zárur- 
wiczába megy; hirlik, hogy a Duna 
balpartjára tétetik át a főhadiszállás. 

A törökök megszállták Hain bo- 
gozi defilet. 

Az oroszok Ázsiában támadnak; 
Muktár ujra erősitést nyert. 

A görög mozgalmakért Szulej- 
mantól csapatok mentek Thessaliáb 
Epirusba. : 

Cogalniceanu elégületlenül tá- 
vozott Bécsből. 

Hirlik, hogy a porta kész békére 
Andrássy jegyzéke alapján. 

Az isehli találkozásnál békeköz- 
vetités czéloztatik. 

Az oroszok Küsztendzséből Czer- 
navodába visszavonultak, a törökök 
ágyuzzák azt. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről augustus 83-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól iz 

frt kr jért] kz 

bánsági 1160 
tiszavidéki 12256.- - 

Buza pestvidéki 111655- - 
fehérmegyei 12125-- 
bácskai 121101- - 

Rozs magyar 840] 87 

takarmány 565 39 
Árpa maláta 610 665 
Zab magyar 660 67 

bánsági 6j35 64 
Tengeri ( másnemü 6j30] 635 
Repczekáposzta 172/18- 
epsze bánsági 176/4117]8/ 
Köles magyar 560 6- 

ibuza tavaszra szállitandó ga e 
eg! . Szept. -Oktre szállitan. 10 6011070 
a a / rozs tavaszra szállitandó 
= 2 teng. Májusra-junira szállit.. - 
8 ő repe. káposzta Aug. Szept. szál. 18 5/418/2/. 

( , bánsági Jul. Aug.szállit. 174/s 18/7/, 
S(ny.) zesz 1100 liter százalékként. 31 /a 32 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
Aug. 6-án 5% Metaligues 62.30 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 66.55 frt. 

Arany járadék 113.- 1860-ki államkölcsön 74.50. 
Bankrészvények 812.-. Hitelrészvények 163.50. 
London 123.- Ezüst 107.45 Cs. kir. arany: 
6.84.- Napoleond'or 9,82. 100 mark német 
értékü 60.40 naz 

Urbéri kötvények : Magyarországi 74.50. Te- 

mesi 74.- Erdélyi 73.765 Horvátországi -. - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér. 

Perl fogorvos 
visszaérkezett Előpatakról s elvállal 
fogorvosi műtéteket fájdalom nélkül kéj- 
gáz (Lustgas) által, készit műfogakat és 

légnyomatu fogsorokat legujabb ame- 

rikai rendszer szerint. 

Lakása bel-közép-utcza 5 sz. a. 

Folyó évi september 1-től kezdve főtér 
27 sz. a. a hid-utcza-szegleten dr. Hincz 

gyógyszerész ur házában, 



81. számhoz. 1877. (300) (1-8) 

Árlejtési hirdetmeny. 

Az Udvarhelymegyén átvonuló Héjjasfalva - Csík-gyimesi államút 

2501 mfdnyi szakaszán, Nagy-Galambfalva között a templam árkán, a 

kútnál 42 számmal jelzett áteresz ujból épitése, a nagyméltóságú m. k. 

közmunka és közlekedési miniszterium f. é. 10,827 sz. a. 2005 írt 40 

krnyi költség összeg erejéig engedélyeztetvén: ezen épitkezés biztositása 

tekintetéből 1877. augustus-hó 21-én reggeli 10 órakor, 

az alólirt hivatalnál, zárt ajánlati tárgyalás megtartatik. 

Az arra vonatkozó 50 kr. bélyeggel ellátandó ajánlatok , melyekben 

az árengedés számokkal és betükkel százalékokban kiirva legyen, 104-nyi 

bánatpénzzel ellátva és bepecsételve, a fent kitűzött tárgyalási óráig, a 

hivatalnak annyival bizonyosban beküldendők, vagy személyesen átadan- 

dók, mint hogy késöbben Leérkezett ajánlatok tekintetbe vétetni nem 

fognak. 
Az ajánlatban mindenesetre felemlitendő, hogy a versenyező az álta- 

lános és különleges épitési feltételeket ösmeri. ; 

A művelet a hivatalnál, a hivatalos órákban betekinthető. 

Székely-Udvarhelyen, 1877. évi augustus-hó 5-kén. 

A m. k. épitészeti hivatal. 

-3) (289) 
Pályázat. 

A Toroczkói községi oskolánál a tanitónői állomás megürülendő lévén 

f. é. sug. 31-kén, annak bétöltésére ezennel pályázat nyittatik. A pá- 

lyázni kivánók az életkorukat, tanitási képességöket, s erkölcsösségöke 

igazolandó bizonyitványokkal felszerelt folyamodásukat september 

I-sőéig az alóliírt helybeli iskolaszéki elnök és lelkészhez szolgáltas- 

sák bé. Áz állomás sept. 15-kén lesz elfoglalandó, -rendes fizetés van 

ez állomással 300 frt., helyi pótlék 50 frt és természetbeni szállás. 

Toroczkón, julius 26-án 1877. 

KORONKA ANTAL, isk. sz. elnök. 

(8-) 

ECZ ALBERI 
papirkereskedése Kolozsvártt. 

(234) 

P 

az 

végkép elárusittatik. (296) 

melk. éjjeli sz 

rend űzlethez ta 
egész helyiség is 1878. ápril 24-ig Mindó. 

Ugyszintén jutányos áron eladatik 

„VICTORIA biztositó társaság, 
(alapitatott 1865.) 

Forgalmi kimutatás. 
(4Úas76ó december 31.) 

Bevétel 1875 végéig 22.208.066 ft 72 kr.] (Kifizetett károk 1875 végéig 1.474.125 ft 74. 

„ 1876-ban 1,957.872 ft 43 p „ 1876.ban 664.608 ft 

Összesen: 24.165,939 ft 15 kr./ Összesen: 8.138.733 ft 74. 

Kiosztott nyeremények 439.738 ft 69 kr. (Évi dijbevétel 1.000000 ft -. 

Biztositásokat fogad el: 

Tűz- és jégkárok ellen. 
I. Tűz ellen biztosithatók: épületek, gyárok, malmok, butorok, kész- 

letek, kereskedelmi czikkek, marha állomány, széna és gabna készlet, gazda- 

sági eszközök stb. (12) (24-9) 

Árva-, egyházi és tömeges biztositások kedvezményes dijakban része- 
sülnek. 

Kuülönben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák. 
Több éves biztositásnál ingyem év számittatik. " 
Gabna biztositás három hónál kevesebb időre is elfogadtatik. 

II. Jég ellem : mindennemü mezei termények. 
A biztosítás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes videkek 

tapasztait jégjáratához vannak mérsékelve. 

A károk felvétele gyorsan és szabályszerüen történik, a megállapitott kár- 

, 

ÁRJEGYZÉK. 

! 
i 

„VICTORIA biztositó társaság. 

összegek azonnal fizettetnek. 

A „VICTORIA legujabban szerzett viszontbiztositási összeköttetése folytán 
azon helyzetben van, hogy bármely nagy összegű biztositást, teljes kártérités 
biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválsá- 
gosabb körülmények között, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthe- 
tetlen bizonyitékát adta, mint egyetlen hazai intézet joggal és biztosan számol- 
hat a külföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására. 

Központi iroda: Kolozsvártt, főtér 26 szám. 
Vezérügynökségek: Budapest, Bécs, Grátz, Prága, N.-Szeben. 

Főügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kassa, 
Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, Szeged, Te- 
mesvár és Triest. 

helységében. 

Ajánlkozások: ügynökség átvételére, az igazgatósághoz, vezér- 
vagy főügynökségekhez intézendők. 

darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 
boriték tetszés szerinti monogrammal, egy diszes 

50 dobozban : . 1 írt G0 kr. 
névjegy, angol febér bristol papirra nyomva - , 80 , 
névjegy, szines franczia cartonra nyomva (legújabb) , - , 

darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 
boriték, tetszés szerinti monogrammal ellátva, di-! 
szes dobozban " . A ,,, 

100 névjegy, angol fehér bristol papirra nyomva ,, 
névjegy, szines franczia cartonra (legújabb 1, so, 
negyedrét levélpapir, két oldalos névnyomattal 1, 50 , 
kenderboriték, névnyomattal -, 70, 

negyedrét kenderboriték, czégonyomattal 22, -, 
500 negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal 2 , 30 , 

negyedrét levélpapir, czégnyomattal (egy oldalos) s , 50 , 
l nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva . 

negyedrét kenderboriték, czégnyomattal . 2 , 50, 
o negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal 4, 50, 

1000 negyedrét levélpapir, ezégnyomattal (egy oldalos) e, 350, 
a levélragasz, arany nyomattal : 2, 60, 

nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomatva 4, s0, 

negyedrét kenderboriték, czégnyomattal. 1,- 
negyedrét sárga. vagy szürke boriték, czégnyomattal 18S, - 

5000 levélragasz, arany nyomattal (gyógyszerészeknek) kis alak S, - , 

levélragasz, nagyobb alak, levelekre, arany nyomattal 12, - , 

nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva 16 , 

VALÓDI ANGOL 

PERGAMENT PAPIRO 
(befőtök bekötésére) 

1 kötés 480 ív 19 frt 20 kr. 

x kötés 240 ív 9 ífrt 80 kr. 
1 kötés 120 ív 5 frt - kr. 
1 könyv 24 ív 1 frt 20 kr. 
" ív - frt 6 kr. 

ÉPPEN MOST JELENT MEG ÉS KAPHATÓ 

AZ ÜZLETEMBER KÉZLKÖNYVE- 

...................... 

Épen most jelentek meg és kaphatók 
Stein János 

könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

Birálati tanulmány, 
a telekkönyvi törvényjavaslatról. 

Irta dr. Berkovits Ferencz. Ára 80 kr. 

Az Ozmán uralom története Europában. 
Irta dr. Lázár Gyula. 

I. kötet: A török nemzet östörténelmétől egész II. Szelim haláláig. 

A két kötetű munka ára 4 frt. ! 

Der Privatdozent 
in harmlose Reimlein gebracht von Bonaventura 

Sauerampfer. 
Ára 1 frt 30 kr. 

VOLTAIRE. 
Sechs Vortráge von David Friedrich Strauss. Ára 3 frt 90 kr. 

system der Landwirthschaft 
von Dr. Albrecht Thaer, Ára 5 frt 20 kr. 

bécsi fiókr
aktiára 

(Ezelőtt CZETZ JÁNOS) 
Molozsvártt. Mözéputeza. Folly-ház. 

Az űzlet végleges megszüntetése czéljából, fennevezett és évek 

óta fennálló üzlet egész raktára, s a hozzá kapcsolt kárpitos üzlet 

*etanesna eszzaidoo anan 

Raktáron vannak egész Mészlet butorok. chifo- 

ekrémyek, ágyak, salonm-. ehbédiő. 
pipere- és pipaaszialok, Thonet-féle madszékek. 
olajszin nyomzatu képeli: továbbá mói ruhakelmmék, 
téli kendők, vatmolok, percalinok, butorszöve- 
tek, paplamnyok, többféle szóönyezek. háaló függőö- 
nyöl, női topányok és más divatozikkek. 

ezése, a kárpitos űzlethez tartozó minden kellék, s maga az 

Tisztelettel felhivom a n. é. közönséget, hogy e tömeges 

eladással járó kedvező alkalmat felhasználva, becses látogatásaikkal meg- 

tisztelni sziveskedjenek, annyival is inkább, mivel az űzlet feloszlatá- 

sának határidejeül folyó hó augusztus végét tüztem ki. 

nte a 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 

(171) (17-100) 

E Betegek számára 

Ezren meg ezren rontják meg egészségő 
ket mértéktelen kicsapongás által. Ezek nem: 

csak szellemi de testi romlásuknak nézne 
biztosan elébe, mi az emlékező tehetség k 

tompulása, gerinczfájdalmak, a végtagok 
reszketése, nehézkes lélegzés stb. által igen 
világosan észrevehetővé válik. Az emlitette- 

ken kivül a nemi szervek elgyengülése, 4 
szemcsillogása, az idegek nagy ingerléken 

sége mindmegannyi biztos jelei és következ 
ményei a nemi élet bűneinek. Világosan 9 

mindenki által érthetően irja le e betegsége 
ket dr. ERNSZT L. kitünő műve, az: 

„Onsegély" 
mely azonkivül, hogy a legkimeritőbben tár 

gyalja a kórokat, a legjobb és leghatható- 
sabb tanácsokkal szolgál ily bajok elhári 
sára; miért is mindazon szerencsétlen-fé 

és nő - betegeknek, kik ilyen bajokban szen 
vednek, melegen ajánlható. 

E könyv (ára 2 frt.) minden könyvárusnál 
kapható, de a szerzőnél: Dr. ERNSZT I- 
hasonszenvi orvosnál is (lakik: Budapesten 
kétsas-utcza 24. sz ) megrendelhető. 

(1-3) 

az űzlet egész be- 

Tisztelettel 

é 

Neue Bilder aus der Petersburger Gesellschaft. 
Inhalt: Die Nationalitáten; Kaiserliche Brüder und Sőhne etc. etc. 

Ára 3 frt 900 Er. 

Hortus deliciarum. 
für deutschen Humor gepflantzt von L. Eichrodt 

Erster Spaziergang. Ára 65 kr. 

Iart d' étre grand-pere, 
par Victor Hugo. Ára 4 frt 88 kr. 

Lang Henrik válogatott vallásos 
beszédei. 

Magyarra fordította Mitrovics Gyula. Ára 1 frt 20 kr. 

Közönséges egyházi beszédek. 
Irta Lukács Ödön. Ára 1 frt 20 kr. 

Egyházi beszédek, 
templomi és temetési használatra. 

IÍrta Lukács Ödön. Ara 1 frt 80 kr. 

A nemzetiség és a nemzeti nyelv. 
Hazafias elmélkedések. Irta Hoffmann Mór Ára 1 frt 20 kr. 

Rétmivelés, 
különös tekintettel az alagcsövezésre és öntözésre. 

Irta Kvassay Jenő. Ára 1 frt 20 kr. 

ILa musigue et le drame. 
Etude d' Esthétigue par Charles Beauguier. Ára 2 írt 28 kr. 

A földrajz elemei 
és a magyar királyság, s az osztrák császári tart 

mányok földrajza. 
Bővebb tekintettel az erdélyi részre. 

Az első, második és harmadik osztályú népiskolák számára. 
Irta Herczeg Sándor. 

Hatodik s az új közigazgatási beosztáshoz alkalmazott kiadás. 
Ára 20 kr. 

Schwarz-Indien 
von Julius Verne. Ára 1 frt 50 kr. 

Streifzűge im Kaukasus, in Persien und in der asiatischel! 
Türkei. 

von Dr. juris Freiherrn Max von Thielmann. Ára 7 frt 28 k. 

Eu Vidéki megrendelések azonnal és a legpont0- 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéiszerübb 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 
kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

s77 junius i a sorozatban kihúzott 

a- 

császári királyi osztrák 

(275) 

1839-ki államsorsjegyek, 
melyekre az 1877-ki september 1-én leendő húzáson nyereményeknek 

kell esniök. 
1 egész, a legkisebb 

nyereményt kizárva 475 ft 

(17-30) 

1 egész 1839-ki állam- 
sorsjegy .950 ft. 

1 Ötöd ,,, ,; 180 ft. a ólöd ,. ..... 95 1 
Ez utóbbinak fele 95 ft. Ez utóbbinak fele 30 e 
1 negyede..... 50 ft. 1 negyede... 2 11 

1tizede... 20 ft. 1 tizede a214 
1 húszada. 10 ft. 1 húszada: 6 ft. 

Nyeremény húzás september 1-én, összesen nyolcz millió forintot 
meghaladó nyereménynyel. 

B- Főnyeremény 280,000 forint: a 17. 

Egyes szerencserészvények még be nem zárt sorsjegy- csoportokból é 

kihúzott sorozattal 10 és 20 forint havi részletőzetés mellett, melyeknek legkisebb nye 

reménye is be fog számittatni; ezekre nézve programmal ingyen és Bérmentese 
szolgálunk. Miután ily sorsjegyek fölemelt ár mellett is alig kuphatók, további 

emelkedésők biztos kilátásban van, azért azok gyors megszerzését tanácsoljuk. 

Nyitrai és társa, Bf09, Körninerstrasse 16, vag-ház. 
mug Kolozsvártt kaphatók Stein Jánosnál. 

i " 

Nyematott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 
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